
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 6MM BR REMINGTON BUSHING DIE
SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 6MM BR REMINGTON BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019212
Mfr. No.: 60317
Cartridge: 6 mm BR
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.762kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760603174

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einleitung
Willkommen beim TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Informationen
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Set nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu
vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Sets vollständig und unbeschädigt sind.
Achten Sie darauf, dass das Set nicht in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten verwendet wird.
Vermeiden Sie es, das Set zu verwenden, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge und Materialien verfügen, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befolgen Sie die folgenden Schritte zur Installation des TYPES ELITE BUSHING DIE SET:

Wählen Sie den passenden Bushing für Ihre Patrone aus.
Setzen Sie den Bushing in den Full Sizing Die ein.
Stellen Sie die gewünschte Halsanspannung ein, indem Sie den Bushing entsprechend justieren.
Verwenden Sie den Neck Sizing Die für die Hülsenbearbeitung, die bereits die richtige Länge hat.
Nutzen Sie den Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor Sie mit der Verwendung des Sets beginnen.
Nach der Verwendung reinigen Sie das Set gründlich, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Sets in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingoptionen in Ihrer Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zur Sicherheit Ihres TYPES ELITE BUSHING DIE SET wenden Sie sich bitte
an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung
mit den geltenden Sicherheitsvorschriften behandelt werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Achten Sie darauf, dass Sie die neuesten Informationen zur Sicherheit und
Verwendung Ihres Produkts stets im Auge behalten.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET 6MM BR
REMINGTON BUSHING DIE SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 6MM BR REMINGTON BUSHING DIE SET. This
product is designed for precision handloading, ensuring consistent and accurate ammunition. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Keep the die set and all reloading materials out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are using the die set in a wellventilated area to minimize exposure to any dust or fumes.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using this product.
Familiarize yourself with your firearm and ensure it is in safe working condition before using reloaded
ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.
Use only compatible cartridges specified for the TYPES ELITE BUSHING DIE SET.
Follow manufacturer guidelines for setting the bushing diameter to avoid overworking the brass.
Ensure that the bushing is properly seated and tightened before use.
Avoid using excessive force when sizing cases to prevent damage to the die set or cases.
Store the die set in a dry and secure location when not in use to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure your reloading press is securely mounted and in good working condition.
Gather all necessary materials, including the die set, brass cases, and reloading components.

Installation:

Install the Type S Bushing Full Die into your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Attach the Type S Bushing Neck Die in the same manner.
Ensure that the Competition Seating Die is also installed correctly.

Adjustments:

Select the appropriate bushing for your desired neck tension and install it into the full sizing die.
Adjust the die height according to your press and the specific cartridge being used.

Reloading:

Resize the brass cases using the Full Die first, ensuring proper neck tension.
Follow with the Neck Die for additional sizing if necessary.
Use the Competition Seating Die to seat the bullets to the desired depth.

Final Checks:

Inspect each loaded round for consistency in size and appearance.
Store your reloaded ammunition in a safe and appropriate manner.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Follow local guidelines for hazardous waste
disposal.
Ensure that all empty brass cases and packaging materials are recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the manufacturer's
contact details provided in the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective reloading experience.
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Instructions de Sécurité pour le Jeu de Dies TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6MM BR
REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET de Redding. Ce produit est conçu pour vous
aider dans le rechargement de munitions. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement de rechargement pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation de produits de rechargement, notamment les
blessures et les accidents.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le jeu de dies, lisez attentivement toutes les instructions fournies par le fabricant.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous rechargez des munitions.
Ne surchargez pas les cartouches. Respectez les recommandations de charge du fabricant.
Manipulez les composants de rechargement avec soin. Évitez les chocs ou les impacts qui pourraient
endommager les pièces.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die de mise à taille dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré et en position correcte avant de commencer à recharger.

Réglage des Bagues:

Sélectionnez la bague appropriée pour le diamètre du col de la douille.
Installez la bague en vous assurant qu'elle est correctement positionnée et sécurisée.

Mise à Taille:

Insérez la douille dans le die et actionnez la presse pour effectuer la mise à taille.
Vérifiez régulièrement le diamètre et la tension du col pour garantir la précision.

Mise en Place de la Munition:

Utilisez le die de mise en place de compétition pour charger la balle dans la douille.
Suivez les recommandations de charge pour éviter tout risque de surcharge.

Contrôle de Qualité:

Effectuez des contrôles réguliers sur les cartouches rechargées pour vous assurer qu'elles répondent
aux normes de sécurité.

Instructions d'Élimination



Éliminez les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les composants dans des ordures ménagères. Consultez les centres de recyclage ou
d'élimination appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Merci d'utiliser le jeu de dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET de Redding. Suivre ces instructions de sécurité vous
aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e precisione nel dimensionamento delle cartucce. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di dies per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni durante la manipolazione delle parti del set.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ingombri.
Non forzare mai i dies durante il processo di dimensionamento; segui sempre le specifiche del produttore.
Non utilizzare il set di dies per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Seleziona il die appropriato dal set e fissalo saldamente nella pressa di ricarica.
Controlla che il die sia allineato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo del Bushing:

Scegli il bushing appropriato per il calibro della cartuccia.
Inserisci il bushing nel die di dimensionamento e assicurati che sia ben fissato.
Regola il bushing per ottenere la tensione desiderata del collo della cartuccia.

Dimensionamento della Cartuccia:

Inserisci la cartuccia nel die e aziona la pressa di ricarica per dimensionare la cartuccia.
Controlla regolarmente il diametro del collo per garantire che sia conforme alle specifiche.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci i dies e i bushings con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Conserva il set in un contenitore sicuro per proteggerlo da umidità e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle attrezzature.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile, seguendo le linee guida per
i rifiuti pericolosi se applicabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un esperto di ricarica. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Set di Dies Redding TYPES ELITE
BUSHING DIE SET. Grazie per aver scelto i prodotti Redding e per il tuo impegno nella sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typu S
Elite REDDING 6MM BR REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei Typu S Elite REDDING 6MM BR REMINGTON. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania tego produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
zestawu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w pobliżu dzieci.
Zestaw jest przeznaczony do obróbki amunicji. Używaj go wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z narzędzi do ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Podczas używania tulei Typu S, zawsze kontroluj średnicę szyjki naboju, aby uniknąć nadmiernego
obrabiania.
Zastosuj odpowiednie napięcie podczas ładowania, aby zapewnić precyzyjne dopasowanie.
Nie używaj zestawu, jeśli nie jesteś pewny, jak go prawidłowo obsługiwać. W razie wątpliwości skonsultuj się z
doświadczonym użytkownikiem lub specjalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do pracy, takie jak prasa do ładowania.

Użycie tulei:

Włóż tuleję do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Ustaw odpowiednie napięcie, korzystając z wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki.
Wykonaj pomiar średnicy szyjki naboju przed przystąpieniem do ładowania.

Po zakończeniu pracy:

Oczyść wszystkie narzędzia i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.
Sprawdź, czy nie ma pozostałości materiałów ładunkowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszystkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Zestaw i jego komponenty nie powinny być wyrzucane do ogólnych odpadów domowych. Skontaktuj się z
lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z Zestawu Tulei Typu S Elite
REDDING 6MM BR REMINGTON zapewni Ci satysfakcję i bezpieczeństwo podczas ładowania amunicji.
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Turvallisuusohjeet TYPES ELITE BUSHING DIE SET
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, jotka tuntevat latausprosessin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet latausmateriaaleja.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan ohita valmistajan suosituksia tai ohjeita.
Vältä altistumista pölylle ja kemikaaleille, jotka voivat syntyä latausprosessin aikana.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä kaikki latausmateriaalit ja tarvikkeet turvallisessa paikassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia ohjeita tarkasti asentaessasi diesettiä.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja oikein.

Käyttö:

Käynnistä latausprosessi vain, kun olet varma, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
Säädä bushingit tarkasti, jotta saat haluamasi kaulajännitteen.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja hallitusti, jotta vältät onnettomuudet.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana ylimääräisistä esineistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat ampumatarvikkeiden ja materiaalien hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta tai sen osia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että käytät tuotetta vain ohjeiden mukaisesti ja että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är designad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera att alla delar i diesettet är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och laddningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra tändkällor.
Kontrollera att bushings är korrekt installerade innan du börjar ladda ammunition.
Var försiktig med att inte överarbeta brass i hylsan för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing die:

Skruva bushing full sizing die på pressen.
Installera den valda bushingen i die.
Justera die till önskad position och dra åt ordentligt.

Användning av neck sizing die:

Skruva bushing neck sizing die på pressen.
Använd en lämplig bushing för att justera hylshalsens diameter.
Sätt in hylsan i die och tryck ner handtaget för att forma hylsan.

Användning av competition seating die:

Skruva competition seating die på pressen.
Justera seating die för att uppnå önskad seating depth.
Sätt in hylsan med projektil och tryck ner handtaget för att sätta projektilen på plats.

Rengöring och underhåll:

Rengör diesettet efter varje användning för att förhindra rost och smutsuppbyggnad.
Kontrollera regelbundet alla delar för slitage och byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvändbara delar bör kasseras i enlighet med lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens serienummer till hands för snabbare service.



Tack för att du valt Redding. Vi önskar dig en säker och framgångsrik handladdningsupplevelse!
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Pokyny pro bezpečné používání sady matrice TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6MM BR
REMINGTON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6MM BR REMINGTON.
Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci, likvidaci a kontaktní údaje pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Při používání produktu dbejte na ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části sady v dobrém stavu.
Používejte pouze doporučené bushings pro daný kalibr.
Při nastavování napětí krčku postupujte opatrně, abyste se vyhnuli poškození mosazného pouzdra.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní předpisy pro manipulaci s municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Přečtěte si pokyny pro instalaci a používání, které jsou součástí produktu.

Instalace:

Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vaší lisovací stanice podle pokynů
výrobce.
Ujistěte se, že jsou správně upevněny a bezpečně drží.

Použití:

Nastavte požadované napětí krčku pomocí vyměnitelných bushings.
Při používání Competition Seating Die dbejte na to, aby byl náboj správně umístěn a zajištěn.
Po dokončení nabíjení zkontrolujte kvalitu a konzistenci nábojů.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny části sady.
Pravidelně kontrolujte bushings a další komponenty na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby se informujte o
dostupnosti náhradních dílů a dalších produktech.

Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6MM BR REMINGTON.
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


